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Akgrárizmus. 
Brassó, ápril 24. 

Hisz az ipar és kereskedelem, 
a mi valójában szerencsésnek mond- 

Nem kell félni a jelszavaktól. A ható viszonyaink között, nemcsak jól 

közvélemény sokkal inkább tisztában 

van értékükkel, hogysem komoly bajt 

okozhatnának. Mindenki tudja már, 
hogy jelszavakkal nem lehet gyakor- 
lati politikát csinálni. 

A liberálizmus is csak jelszó 

volna, az intézmények megvalósitása 

nélkül: eszmei fogalom gyakorlati 

tartalom hijával. Valódi jelentőséget 

és értelmezést, a közvéleményben 
közismeretüvé vált jelszavakhoz csak- 

is az intézményeknek az eszmei fo- 

galomhoz való viszonyában kereshe- 

tünk. Ezek gyakorlati jelentősége 
egyuttal ismérve is a követett irány- 

nak. Ezért abszolut oktalanság marad 

mindig az elvont elméleteknek reá- 

erőszakolása a viszonyokra. Egészsé- 

ges fejlődést csak ugy várhatunk, ha 

azokból csak annyit veszünk alkal- 

mazásba, a mennyi a közviszonyokra 

ráillik és az adott keretek között 

megfelelően megfér. 

Hogy mennyi 

országon az agrárizmusból, arra utóbbi 

időben nagyon eltérők a nézetek. A 

ki a mai Magyarországban csak egy- 

oldalu agrikol-államot lát, a melynek 

minden intézményénél csakis az agrár 

érdekeket kell szem előtt tartani, az 

ép oly tulzásba esik, mint a mily 
szélsőségbe vezet az a felfogás, a 

mely szerint még a józan értelemben 
tt agrárizmus is a közgazdaság 

többi tényezőjéhek hátrányára szolgál. 

fér meg Magyar- 

megférnek mezőgazdaságunk mellett, 

de mindegyiknek fejlődése ugyszól- 

ván előfeltétele a többiek prosperá 

lásának. 

Az általános jólét és ezzel kap- 

csolatosan az egyesek igényeinek 

emelkedése, az életviszonyok foko- 

zottabb követelményei is kielégitést 
első sorban a termelőnél keresnek, 

Ezek nélkül az intenzivebb mezőgaz- 

dasággal egybekötött gazdasági mel- 

lékintézmények alig volnának meg- 

felelő módon értékesithetők. 
Öntudatos agrár-politika ennél- 

fogva nem kereshet érvényesülést a 

többi közgazdasági faktor rovására. 

Ez az a határvonal, a melyen 

túl csak az mehet, a ki csak egyol- 

dalu fejlődést tűz maga elé czél gya- 

nánt. De csak kitüzi; azt óhajtott 

mértékben elérni soha nem fogja és 

csakis erőviszonyok egyensulyat za- 

varhatja meg. 

De azután és ezen a határvona- 

lon belül fekvő tágas térségen min- 

dent átfogó kell hogy legyen az a 

munkásság, a mely mezőgazdasági 

állapotaink emelésére van hivatva. 

Ez a munkásság, a melynek leg- 

jelentősebb része évekig, sokszor 

évtizedekig elvész a részletes és je- 

lentékenyeknek alig látszó, sokszor 
kicsinyes intézkedések tömegében, 

sokszor nagy önmegtagadást ró az 

államférfiura, a kinek a politikai za- 

jos sikerek csak ritkán jutnak osz- 

tályrészül. 

Hisz a folyók szabályozása, az 

ármentesités, a talaj-javitás a mellett, 

hogy nem is tetszetős műalkotások, 
legtöbbször csak egy évtized után 

jelentkeznek hatásukban. Az előfel- 

tételek megteremtése az átmenethez 

a külterjes gazdálkodásból a belter- 

jesebb művelésre nem egy s nem két 

esztendő munkája, de az évek egész 

sorozatának állandó feladata. A ló- 

tenyésztés emelését, az állattenyész- 

tésnek megfelelő irányban fejleszté- 

sét maguk a közvetlenül érdekelt 

gazdák is csak évek multán veszik 

észre, és késő nemzedékek fogják 

csak maguk részére hasznosithatni 

azt a lelkiismeretes fáradságot, mely- 

be az erdőtörvény végrehajtása került. 

De azért mégis, a ki a mai me- 

zőgazdasági állapotokat a csak öt év 

előttiekhez hasonlitja, annak lehetet- 

len, hogy figyelmét a gyorsabb ütemü 

haladás a mezőgazdasági élet terén 

kikerülje. Lát ugyan az ország kü- 
lönböző vidékei között még kiegyen- 

litésre váró nagy ellentéteket, de 

mindenütt csak előhaladást tapasztal, 

visszafejlődést sehol. 

De e különbözőség oka is nem 

a mezőgazdasági politikára, hanem a 
helyi viszonyokra és ezekkel kapcso- 

latban, a lakosság anyagi képessége 

mellett, annak fejlettebb érzékére és 

élelmességére vezetendő vissza. 

Talán épen az a körülmény, hogy 

mezógazdaságunk előhaladása olyan 

szembeszökően nyiványaló, gy 

arra, hogy Magyarországon, egy 
erőlködésektől eltekintve, 

nem jutott. 

EHitekintve attól, hogy a förend 
ház ugyszólván a maga egészében 
teljesen agrár elemekből áll, a k 
viselőháznak is kétharmad ré 
birtokosok képezik. 

A politikai hatalomnak emnélfogva 
az vegr érdekek nmincsenek hijá- 

kerekedjék felszinre: ez nemcsak az 

imént emlitett politikai tényezők egye- 

nes lelkü, önzetlen hazafisága mellett 

politikájával. 

A pártpolitikai manöver ujabban 
Bethen András grófba szeretn 
paszkodui. ! 

Wekerle Sándor pénzüg 
képvisélőház fi hó 18-iki ülésén 
kező törvényjavaslatót nyujtotta be 
adónak a fogyszté terület 
biztositásáról: 

rÉHOZA 
A két trombitás. 

Dourl ijac. - 

prenozit forditotta : V I. 

il Dühös csaták zajában 
A harezi kürt rivalg.. 

A sebevültet az alkovenbe helyezték 
bajtársai s elébe huzván a zőld szövésü 
redőnyöket, az öreg házigazdához fordul- 

ki gépiesen tartá ujjai közt kialudt 

áját. 
1g m Nem sok baja lesz önnek 

e szegény fiuval ! Nem sokáig huzza; ha- 
nem derék ficzkó volt; jobb lesz neki itt 
halni meg, mint künn a fagyos görön- 

gyökön. 
Az öreg lehorgasztá fejét. 

Nem szolgált önnek fia a égi 

Nem. Én magam voltam ott trom- 
a 3-ik zuáv-ezredné él. 
-Ő is épen az volt torkoknál. 

jta az utolsó rohamot 
s mint fujta! ee felbukott, de 

itát 1 nég mindig fjta erősen és 

bsen, mig a többiek . 
— Derék fiu voltl — ismétló csen- 

sen a volt trombitás ; — legyenek nyu- 
n felőles ha meghal, mint hős hal 

meg, ha pedig magához tér: lesz, a ki 
kivánságát teljesitse... 
— Köszönet, bajtárs! 
S elmentek vissza a csatatérre, át- 

vonulva a falun, holtakat, sebesülteket 

hagyva annak ntezáia végig.. 

Az őreg egyedül maradt, mozdulat- 
lanul, a kandalló melletti szóeletben ál- 

modozva 
Miről álmedozott? 
Ifjukoráról, midőn ezredével a kabyi 

hegyeket mászta meg, vagy mikor trom- 
bitája szavát Konstantine falai visszhan- 

gozták. 

midőn a franeczia dicsőség mámorát zengő 
trombitahangok előtt arab, orosz, psztrák, 

chineli futottak ! 
Most tehetetlen és öreg, futni látta 

a vörös nadrágosokat a poroszok sötét tő- 

mege e 
Szomorn volt, egyedül volt. 

Oh! Ama szép napokról álmodozott, 

S elvonultak emlékezetében a ha
jdan 

vidám trombita hangjai s aztán 
egy másik 

valami gyenge, habozó akkord, melyet 

egy barna iskolás gyermek teljes e
rejéből 

fujva adott ki apja- rombítáján- 

Lorraine eremz, midőn Afri
kából 

hazajött, térdében egy golyóval, mellén 

hadi éremmel, egy két éves lorkót
 is h 

désen 

zott magával haza. Az afrikai táborozás 
alatt ugyanis megnősült, elvett egy barna 
mór nőt, ki azonban még szülőföldén meg- 
halt, a nélkül, hogy Franecziaországot látta 
volna. 

Rendszerető lévén, mint minden ka- 

egy személyben a kis Péternek, a kit imá- 
dott s a ki iránt, daczára kemény és szi- 

gel viseltetett. 
A gyermek nőtt; vonásait az aty- 

jától, bronz-szinü bőrét és göndör haját 

tona, Lorraine atyja és anyja akart lenni 

goru külsejének, valódi atyai gyöngédség- 

lról tanuskodó könyörgésének, 
kerrhes bevallásának és 

gjátel örökölte. Bátor, nemes é jó gye- onnan 

rek volt. 

az egykori trombitás: 

Szerencsétlenségre a mór gyerek — 
mint a faluban nevezték — rabló őselnek 
a ragadozásra való hajlamát is örökölte, 
a mi a szigoru becsületességű Lorraine 
gondolkozásával sehogy sem fért össze. 

kezett megjavitani a suhanczot, de mégis 
akárbányszor rejtakapta a rempészke- 

Egyszer aztán csakugyan opott. 
Az öreg, most, nem szólt semmit,. 

nem hadi érmét levette melléről és szegr. 
akasztotta; aztán daszáta a fiu megbánás- 

Derék ficzkó, derék katona lesz 
belőle! — szokta büszkén mondogatni apja, 

Sokszor intette s mindenképen igye- m gyet 

az öreg ujjaii néll 

az okát; ott állott m 
teg szemekkel nézve a 

e , 



E P A S S (Ő, 

magyar korona országai s 
srészt a birodalmi tanácsban képviselt 

á. 

melyek után a szeszadó már lerovatott, 
gyis a melyek sem szeszadóval, sem 

szeszadót magában toglaló vámdlijjal ter- 
ve nincsenek, a bennök foglalt alkohol 
nyiségnek megfelelő szeszadó 1894-dik 

ptember 1-től kezdve a befogadó 
terület javára megtérittetik azon terület 
kincstára által, a mely területről az ége- 
tett szeszes folyadékok küldetnek. 
Egy litert meg nem haladó külde- 

mények után megtéritésnek helye nincsen ; 
nagyobb küldemények is ecsak annyi- 

n vétetnek számitásba, a mennyiben a 
idemények szállitása a 3., 4. és 5. §8-ok 

megfelelően hivatalos 
átutalás mellett történt és a küldemények 

rendeltetési területre való beérkezése hi- 
g ratalosan igazoltatott. 

E törvény értelmében küldemény 
alatt az égetett szeszes folyadékoknak a 
font megnevezett három terület egyikéről 
a másik két terület valamelyikére való 

hárplven átvitele értendő. 

2. §. Az adó megtéritése (1. 8.) min- 
den hektoliter alkohol után abban az ösz- 
szogben állapittatik meg, a mely azon 
területen, a melyik a megtéritést teljesi- 

teni köteles, az illető szesztermelési idő- 
szakban (1888. XXIV. t.-ez. 3. §-a) meg- 
adóztatott alkohol-mennyiség minden egyes 

hektolíterjére ezen alkohol-mennyiség után 
előirt összes szeszadóból átlagosan esik. 

A megtérités az egy-egy termelési 
idószakra terjedő leszámolás alapján az 
illető szesztermelési időszak lejártára kö- 
vetkező negyedik hónap végeig, és pedig 
abban az esetben, ha ezen ideig a leszá- 

molás véglegesen még megejthető nem 
volna, az utólagos helyesbités fentartása 

ellett teljesítendő. 

Ha az egy-egy termelési időszakra 
terjedőleg a magyar korona országai ré- 

széről, valamint a birodalmi tanácsban kép- 
viselt királyságok és országok részéről 
Bosznia és Herczegovinával megejtett le- 
számolások együttes eredménye szerint ezen 
utóbb nevezett országok javára megtérités 
lenne teljesitendő, ez esetben a megtéri- 
tés lenne teljesitendő, ez esetben a megté- 

ritendő összeg – aranyértékre átszámitva 
arra az évre, a melybe az illető terme- 
lési időszak utolsó hónapja esik, levonatik 
a Bosznia és Herczegovinával való vám- 

kapcsolat létesitéséről szóló 1879. évi LII. 

törvényczikk 18. §-a szerint az e két or- 
szág részére a határvámjövedék közös be- 
vételeiből 500,000 frt aranyban megállapi- 
tott összegből. 

3. §. A leszámolás (2. §.) czéljából 
az, a ki a magyar korona országainak 
területén, valamint a birodalmi tanácsban 
képviselt királyságok és országok, ugy- 
szintén Bosznia és Herczegovina területén 
égetett szeszes folyadékokat 1 litert meg- 
haladó mennyiségben a három terület egyi- 
kéről a másik két terület vaalamelyikére 
adóval nem terhelten (1. §.) küldeni szán- 
dékozik, köteles a küldeményt előzetesen 
az erre kijelölt pénzügyi közegnél (küldő 
hivatalnál) bejelenteni. 

A bejelentésnek tartalmaznia kell: 
1. a küldő nevét, foglalkozását és 

lakhelyét; 
9. a szállitó (szállitási vállalat) nevet 
3. az elszállitás napját; 
4. a tartályok számát és nemét; 
5. az égetett szeszes folyadékok ne- 

mét és mennyiségét, valamint azoknak a 
hivatalos 100 foku szeszmérő szerint fokok- 
ban megjelölendő alkohol-tartalmát; 

6. a küldeményben tartalmazott tiszta 
alkohol összes mennyiségét hektoliter fo- 
kokban (literekben) kifejezve: 

T. az átvevő nevét, foglalkozását 
lakhelyét. 

és 

(Folytatása követkerik.) 

Nyml levél „—k" urnak. 

Tisztelt uram ! Sietve irom önhöz, még 

lapzárta előtt e néhány sort, hogy bocsá- 
natát kérjem, a miért b. ezikkét, 
melyben a „Kr. Ztg." 96. számában meg- 
jelent ,Judentum-ra válaszol, - ki nem 

adom. 
Ön ismer engem.ő Tudja jól, hogy 

nézetei az enyéimmel mindig találkoztak s 
ha nem, akkor is respektáltam azokat. 

Ám, ez egyszer másként van. Mert 
már első czikke is tudtom nélkül és aka- 
ratom ellen jelent meg a lapban s - ne 
nehezteljen a kemény, de őszinte kifejezés- 
ért igazságérzetemet felháboritotta; 
Hogy ez másodszor is megtörténhessen, 
meg nem engedhetem. 

Hogy önnek joga van válaszolni ? 
Tagadom. Csak látszólagos jog ez, mivel 
ön nem örmény, sem zsidó s igy magát 
megsértve egyik czikk által sem érezhette. 
Legfennebb, hogy ellenfele önnek a stilu- 
sát is megtámadta. Ám, mihelyt önmaga 
mondja, hogy ellenfele erre annál kevésbbé 
jogosult, mivel az ő czikke, „csak hü le- 
nyomata az antiszemitizmus szolgálatában 
eddig megjelent förmedvények extraktu- 

Az oreg, fájdalmában szóhoz sem 

birt jutni. 
Bocsánat! Atyám, bocsáss meg! 

ismétlé a szerencsétlen; — rossz vol- 
tam életemben, de becsületesen halok meg. 
Az öreg még mindig hallgatott. 

A sebesült feje a párnára hanyatlott, 
de hirtelen forró cseppeket érzett arozára 

hullani. 
Az apa sirt. Könyei lemosták a fiu 

homlokát, mintha a második kereszt- 

rajd leakasztván a szegről a katonai 
et, mely annyi éven át függött a falon, 

a kereszt alatt: a fiu mellére függeszté. 
A A haldokló halvány arezán az üdvö- 

ai ai vonaglottak végig s reszkető 
l zl emelve az érmet, sut- 

orr. ott, 

az zemekkel fia ruhájába kozve 

—– Nevem Lorrain, a 3-ik zuáv-ezred 

egykori trombitása! Fiamat megölte az 
ellenség, én fogom helyettesiteni. 

A kapitány szó nélkül tisztelgett a 
veterán előtt s a névsort tovább olvasták. 

– Előre ! 
Az ellenség nagy erővel szoritotta 

össze a kis csapato 
—– Előre! 
A trombita rohamra szólt. 
A katona lelkén valami rémitő, rom- 

boló borzadály fut végig. 
A borzasztó, a kétségbeesett, a vér- 

szomjas dűh kiáltása ez ! 
A turkok vadul, a boszutól részegen 

ellenállhatlanul rohannak előre. 
Az öreg Lorrain is velök volt. Mint- 

ha nem is lábai vinnék, rohan előre, aj- 
kain a trombitával fujja a rohamot, szünet 
nélkül. 

Száján kibugygyan a vér, szemei ki- 

düledeznek, halántéka lüktet. 
Rohan, mindig őrültebben fujva a 

rohamot 

a czombján furódik át, mely tovább hatol, 
végre egy sziven találja s elesik ott, épen 

g azon a Kolyem a a hol néhány órával előbb 
fia elhullott . 

: Jobb karját elhordja a golyó, bal- 
kezébe fogja a trombitát; egy más golyó 

mának", az illetéktelen elbirálás visszave- 
résének szüksége önmagától elenyészik. 

Semmi egyébben azonban önnek i igaza 
nincsen s ezért rabulisztikus érvelésének, 
a melylyel a zsidókat védi, helyet nem 
adhatok. 

Mert igaza van a „Kr. Ztg." irójának, 
midőn az állitja, hogy mi minden téren 

szászokat 
Hogy üzleteinkbe őket be- és lecsaljuk. 
Hitvány portékát drágán árulunk. Ellen- 
ben az ők üzleteit kerüljük, azok látoga- 
tásától hitsorsosainkat, egyházunk szószé- 
kéről és hirlapjaink hasábjairól egyaránt 
elriaszszuk. Igaza van, hogy ily módon raj- 
tuk felgazdagodva, házat és földet szerzünk, 
a szász földet napról-napra rájuk nézve 
szükebbé tesszük. Hogy maholnap a kép- 
viselőtestületet mi képezzük, hol a város 
dolgát irányitjuk; hogy a hivatalokba be- 
furakodunk s minden nyilvános állást 
[foglalunk. 

Alávaló gazság ez tőlünk, uram, — 
miért is védekeznünk ez ellen jogunk nin- 

csen. 
Nincson, a mint nincsoen azon vád 

ellen sem, hogy a társadalom békélét, a 
melyben élünk, mi háborgatjuk. Magán 
és nyilvános helyeken, a tüzhely mellett 
és a forumon minden igaz ok és alkalom 
nélkül a szászok ellen gyülöletet szitunk, 
őket szitokkal, piszokkal halmozzuk el. 
Sem ember-, sem polgártársainknak őketel 
nem ismerjük s ha vallásukért látszólag 
nem is, de faji s egyéni tulajdonságaikért 
annál inkább üldözzük. Üldözzük, holott 
még azt sem mondhatjuk, hogy e hont, 
a melyben kizárólag uralkodni mi aka- 
runk, mi foglaltuk volna el: vérünk árán 
s alapitottuk volna meg, prüszkölő pari- 
páinkon Pusztaszeren : bölcsességünkkel. 

Uram! én arra, hogy a Kr. Ztg. iró- 

jának ezen reánk nézve — elismerem — 
keserü igazságait, erőszakos okoskodással 
visszaverjem, inem vállalkozhatom. 

Mert születésem átkánálls igy a mint 
látja, saját kizárólagos egyéni hibámnál 
ogva, nem birom őseim névjegyzékét s 
igy kimutatni sem tudom, ha vajjon azok 
tényleg nem-e furulyázva jöttek be Ma- 
gyarországba, vételre nyulbőrt tés liba- 
tollat kinálva ? ! 

Szó sincs róla, uram! fáj ez nekem 
is; habár be is látom, hogy nevezett név- 
telen czikkiró ur egész hozzám le a zsidó 
ujságiróig, tisztán csak ez alapon tagad 
meg minden tisztességet, tilt meg nekem 
minden huzaszoretetet. De nem védekezem 
ellene. Mert ő bizonynyal ismer engem 
összes az ország minden részéből idefuta- 
modott hitrokonaimmal együtt, a kik a 
rövidárustól kezdve egész a közvélemé- 
nyig mindenből pénzt verünk ki s ha 
mondja, igaza is kell abban lennie, hogy 
mi: legyünk, kereskedők, ügyvédek, irók, 
mind egy huron pendülünk s igy megve- 
tésüket érdemeljük. 

Mert napról napra látjuk, hogy an- 

nak daczára, miszerint ők minket minden 
tartózkodás és elfogultság nélkül fogad- 
tak, ezen nagylelküségükkel a legrutabbul 
visszaéltüunk. A helyett, hogy ölelő kar- 
jaik közé futottunk volna, ridegen eluta- 

sitottuk magunktól, barátságos köszöné- 
süket nem fogadtuk, ki- és elkerültük 

őket; 

tuk; utczán és nyilvános helyeken arezát- 
fiát, asszonyát rágalmaztuk, leszól- 

lanul kikaczagtuk; mulatságaikra nem 
jártunk, a magunkéra el nem hivtuk, sőt 
azokon őket ocsmány gúnyunk czéltáblá- 
jává tettük. S tettük mindezt különösen 
mi, utóbb perándótóltakó lettünk legyem 

bárki és bármi. 
Sőt - hallatlan az, uram — ezen 

gyülölettől mi már annyira impregnálva 
vagyunk, azt anyáink keblén az életet adó 
tejjel együtt szíván be, hogy gyermekeink 
zsenge korukban már az iskola padjain 
szász játszó- és tanuló-társaikat vallásuk 
és fajuk becsmérlésével boszantják s ba- 
rátkozni sem tudnak velük; mi szülők szi- 
goruan eltiltván, hogy gyermekeink azok- 
kal az ők vagy a mi házainkban együtt 
játszhassanak. 

Átláthatja mindebből, uram, misze- 
Trint ezen vádakra védelem nincsen s igy 

ér e, helyet nem adhatok. 
Nem az örmények érdekében írt so- 

roknak sem, mivel ők egyáltalán nem 

szorultak rá, nevük emlitése — erős hitem 

czikkbe 

S ezzel végezhetnék is, uram, ha ön 
nagylelküségében nem engedte volna ma- 
gát annyira ragadtatni, hog. 
is védelmébe vegyen: a 
szerkesztőjét. 

nem lesz elég bátorság 
szemben is igazságot szolgáltatni, 
vissza kell vonnom, a mit fentebb mon- 
dottam, mert akkor ön nem ismer engem. 

A Kr. Ztg." és annak nevezett, név- 
telem irójának e tekintetben is igaza van. 

Igaza van, ha ennek a lapnak a lét- 

nadrágok eladása volt, Mert e lapn 

meit s politikáját fejezi ki, de e mellett 
még a magyarok érdekeit, nemzeti aspirá- 

létjoga. És még azért sincs, mert mig a 
„Kr. Ztg." nemes irányánál, 
szelleménél, munkatársainak magas és 
diplomátikus képzettségénél, a tudományok 
és művészetekben való tökéletes tudásá- 

értesülésénél fogva nem csak a Szász- 
földnek méltó büszkesége és disze, hanem 
a világ-hirlapirodalomnak is, a melyben 

mi lapunk mindennek az eiténkezajó lévém 
tényleg csak zúglap lehet. 

Mert zúglap az, a mely csak azért, 
hogy elolvassák, legalább egyszer negyed- 
évenkint, ha aztán magát annak is teszi 

tikájával: minden apropos nélkül galád 
támadást intéz — a mint ezt mi tettük — 
eddig békességben volt társadalmunk egyik 

lap az, a mely csak azért, hogy magát 
érdekessé tegye s reklámczikkeivel néhány 
fillérrel több haszonhoz jusson : üszköt 

botra is jutnak azok. Mert zúglap az, s 
ez a kifejezés még nem is elég kemény: 
szennylap az, a mely az ilyen vagy vala- 
mely herosztrátesi dicsőségért, sovinizmus- 
musból, a dühig felfokozott nemzetiségi 
érzet érvényesülésére, a más nemzetiség 
felfalására, a mások fajának üldözésére 

haroczot prédikál, ell é t és gyü 

az ő vérének nevei függenek. 

Uram! ne védjen, mert ha — a mint 
állittatik, áruba bocsátott lapom ezt tette, 
s teszi, ugy én nem vagyok magyar, nem 

nadrágok helyett ez idők szerint a fenti 
fogalmakkal iparszerüleg s furulyaszó mel- 
lett, kereskedem. 

Ezt aka am elmondani, ur m, azé. zért 
nyilvánosság előtt, hogy ott, hol vétkez- 
tem, vegyem is el; méltó büntetésemet 

ezen mit sem változtathat azon körülmény, 

nem, azt és annak Teyesént kila 
vonni. 

Hogy már ezután, ön uram, 

tiszteletemre mit fog adni: nem tudom 
de ennek daczára sem mulaszthattam 
hogy arról önt, ujbóli bocsána 
ellett biztositsam ; melylyel v 
zatos szolgája 

Uram! ha ön azt hitte hogy kem 

akb 

én annak, ha a zsídók negkövemek is 

szerint, — csak tévedésből kerülvén az első 

jogát megtámadja, ha arról azt állitja, 
hogy csak teng, s zsidó iróiról, hogy po- 

litikai érzelmeik, hazafiasságuk, szóval 
mindaz, mi másnál szent meggyőződés, 
náluk csak gseft, mint őseiknél az ócska 

czióit s érzelmeit is, — csakugyan nincsen 

emelkedett 

nál, jól és a legjobban, azonnal és pontos 

az első helyet méltán foglalja el: addig a 

ki, hogy korának már utólérhetetlen zse- 
nije morzsolja össze, utólérhetetlen dialek- 

dob embertársainak házára, ha koldus- 

löletet szit, statisztikát csinál és megát- 
kozza azoknak ajtait, a melyek felett nem 

hogy a ki ezt állitja, az ön nézete szerint 

osztálya, vallásfelekezete ellen. Mert zúg- 

hazafi, nem ujságiró s még ember sem, 
hanem őseimnek méltó utódja, a ki ócska 

mert vétkeztem, ha mindezt elkövettem s 

s 
„Kr Ztg.1 mellett, mely állitása eenm 
nemcsak az összes szászok egyetemes érzel- 
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Román dolgok. 
A bukuresti román kisasszonyokhoz 

levelet irt Urechia, a Liga elnöke, 
legengesztelhetlenebb ellenségünk, melyben 

megköszöni azt az ajánlatukat, hogy ké- 
szek minden évnegyedben a Ligának se- 
gélyt küldeni. 

Bizony, — irja Urechia — az év- 

egyedenkénti segélyre a Ligának szük- 
sége van. Azonban nagyobb értékü leend 

morális tekintetben, mert a kisasszo- 
nyok példája lelkesitőleg fog hatni az 

egész nemzetre és ily esetben a nemzeti 
Bgy győzelme felől nem lehet kételkedni.4 

bizony, tőleg ha a kisasszonyok 

keni Hányskalit őtbt eddig a Liga? 

Gazea- és Jekelfalusi. 

A Jekelfalusi felolvasására azt izeni a 
„Gazeta" : Hisszük azt, 
kel látunk, de nem azt, a mit egy talá- 
lékony tulzó előnkbe áliit, legyen az bár 
egy akadémiai tag, milyen Jekelfalusi et 
mlti auaut. — A románok joga, hogy 
román hivatalnokai legyenek a saját népe 
kebeléből, a nép számarányához képest, 

: a hol vegyesen laknak másokkal és joguk 
; an azt követelni, hogy minden hivatalnok 

tudjon románul. A meddig ezt és más 
igényeinket ki nem elégitik, addig csak 
beszéljen a magyar akadémikus „a m 
gyarnak hagyományos agylelküsegérőül és és 
türelméről", mert csak nevetségessé teszi 
magát. Már tudniiltik Brassóban a Len- 
soronn. 

A vasárnapi „Dr e pt a t e a" három 
torzképet hozott Brassóról, melyre szána- 
lommal tekinthetünk. Vagy jót, vagy sem- 
mit. Brassó arról nevezetes legelső sorban, 

! hogy itt alapitotta Baritiu 1838 ban a 
: „Gazetát", a „Dreptatea"" örömére. Ahány 

égylete és más egyebe van Brassóban a 
románságnak, ezeket mind előszámlálj a. 

Hát a szász és magyar intézménye- 
ket? Ezekért nem faj a feje. Annyit azon- 
ban megemlit, hogy Brassóban a románok, 
szászok és magyarok egyeulő számmal 
birnak. Szép. 

Öröm van a Lensoron 

amiatlt, hogy a szerbek 4 ezeren gyültek 
össze Karlóczára, hogy ultakozzanak az 

egyházi reformok ellen. Ez a tiltakozás 
ugymond – komoly memento a kor- 

mányra nézve. Ezt aztán nem lehet até- 

lékkel elütni a kormánylapoknak: ,„Ime! 

i szövetségeseitek a kormány ellen ! 

Már maga azon tény, hogy a szerbek 

összeszedték magukat, az nagy dolog ! 
mondjuk mi, a „Gazeta" pedig igy végzi: 

Ha a magyar kormányosok a uem-magya- 
ok akaratának ezen hatalmas tüntetéséből 
em vonják le a tanul ágot: annál rosszabb 

Dr. Z. ur, esakhogy helyzetét és az 
nt. izottság védelmét saját felfogása 
zerint 4jobban eszközölje, egy sajátságos 

nem éppen párat- és maga 
lanu álló eszközhöz folyamodik. 

tik, büntársakat igyekszik keresni és fel- 
és pedig lehetőleg nálánál vagyo- 

osabb v. tekintélyesebb egyéneket, mert 
ezen uton inkább keml a büntetés 

ől szabadulni azoknak a ré 
Ezen eljárás a onnneztáczlónak egy 

neme, és annál megvetendőbb, mert a bü- 
rendesen ártatlanokat denuncziál- 
Dr. Z. ur, - kinek fogadatlan pró- 

ri feladatát az kellett volna hogy 
épezze, hogy kimutassa, miszerint az int. 

bi anadáp tényleg a brassói magyarság, 
magyar választó polgárok nagy 

többsége választotta és hogy igy és ennél- 
fogva képviselheti az összes magyarságot; 

tában annak, ezt tenni nem tudja, 
csinál? neki ál és denuncziálja a bras- 
vatali és tisztviselői kart, reáfogván, 
ezek az intéző bizottság tevékeny- 

t titokban támogatják. 
Tudja-e Z. ur, hogy mit tett ezzel ? 
K — mert hiszen ezt 

leh 

pénzével is a külföldi sajtót fogják gazda- 

a mit szemeink- 

a mi 

hogy 

Bünügyekben gyakran tapasztalható, 
hogy az, a ki valamely büntettel vádolta 

bár megengedem, hogy titkosan, hivatalos 
lapja és hogy ezen lap az int bizottság 
által anyagilag és szellemileg – ha nem 
is erkölcsileg értátk minél fogva 
kétségtelen az is, hogy az, a mit ezen Jap 
kifejezésre juttat, az int. bizottság érzel- 
meinek és ötekvésélnok felel meg. 

Tény az, hogy a „B. M. U." megje- 
lenése óta, - a függetlenség czége alatt 

ellenzéki politikát üz, a kormányt és 
annak képviselőjét folyton támadja és 
gáncsolja, és igy joggal következtethető, 
hogy az int. bizottsag legfőbb feladata itt 
a kormány és képviselőjének tekintélyét 
lerontani és ellenzéki politikát üzni. 

Ha már most Z. ur azt irja ápril 
T7iki vezérczikkében, hogy a nyilvános- 

ság előtt egyetlen egy isztviselő sem 
szerepelt mint a végr. bizottság tagja, bár 
különben szivvel-lélekkel támogatták azt, 
ápril 17-iki vezérezikkében pedig azt je- 
lenti ki, hogy a t (? 
napon tartott utolsó értekezleten a meg- 

jelent állami hivatalnokok kijelentették, 
hogy nem vesznek részt a közgyülésen, 

azonban nem jelenti érzületüknek 
változását, mert lélekben ott lesznek az 
az ügy harczosai között; ,külsőleg elvá- 

lünk tőletek, de szivünk veletek marad, 
ák — és ez a tudat adjon nektek 
és kitartást, biztatást és reményt, 
tudat az, ho ogy 1–2 kivételével a 

kavatalnokt kar is az int. bizottsággal érez, 

é
s
 

ez hathatós ösztön volt az intéző bi- 
zottság müködésére; és az a tapasztalat, 

a hivatalnoki kar támogatta is az 
intéző bizottságot, biztatta azt törekvé- 
seiben és az intéző bizottság sikereinek a 
hivatalnoki kar is részese; ápril 19-iki 
czikkében pedig Dr. Z. ur azon vallomást 
teszi, hogy az int. bizottság folyton érint- 
kezett a alyatalnokokka, csakhogy titok- 
ban, — ezen Z. ur által tett vallomá- 
sok a aezelyátégeabb szinben tüntetik 
fel brassói hivatalnoki és tisztviselői 

EMert vagy igaz az, a mit Z. ur ezek- 
ről állit, vagy nem igaz. 

Ha igaz, hogy a hivatalnoki és tiszt- 
viselői kar titkos támasza és elősegitője 
az int. bizottságnak, or a bras 
sói magyar hivatalnoki és tisztviselői 
kart méltán lehet azzal vádolni, hogy az 
int. bizottsággal együtt a kormány és an- 
nak képviselője ellen agitál és hogy el- 
lenzéki politikát üz itt Brassóban n, a hol 
minden hivatalnoknak és tisztviselőnek 
feltérlen kötelessége az állam eszme, a 
kormány, valamint, ennek képviselőjének 
lekintélye fölött őrködni é és a kormánynyal 
ellenkező pilitikát nem üzni, és ha ez áll, 
akkor itt kétségtelenül tarthatlan állapo- 
tok vannak, a melyeken mielőbb segi- 
teni kell. 

És ha igaz az, a mit Z. ur ir, hogy 
pláné titokban támogatja a birói és tiszt: 
viselői kar az intéző bizottságot, akkor tán 
jogosult az a feltevés, hogy az intéző bi- 
zottságnak Isten tudja, infiven titkos és 

is vannak, mert 
hiszen, ha czélzatai egorak és helyesek, 
miért kell a hivatalnokokkal titkon kon- 
spirálni? 

Én elvártam és reméltem is, hog 
dr. Z. ur ezen a hivatalnoki és tisztvigelői 
kar reputáczióját mélyen érintő nyilatko- 
zatára maguk a hivatalnokok és tisztvi- 
selők megadják a választ, és tiltakozni 
fognak ily rátogások ellen ; de ugy látszik, 
ez nem történt meg, hihetőleg mert dr. Z. 
ur reáfogását nem olvasták, vagy ha 
olvasták - nem móltatták, mint én, arra, 
hogy reflektáljanak reá. 

Ha pedig nem igaz az, a mit dr. Z. 
ur a hivatalnokokról ir, - a mintén nem 
is tartom igaznak, — honnan veszi dr. Z. 
ur a jogot és a bátorságot arra, hogy egy 

oly hivatalnoki és tisztvise elői karra 
milyen a brassói, ilyet reáfogjon ? 

Mert hogy nem igaz, a mit Z. ur 
mond, az világos. 

Ott van a brassói törvényszék! Tud- 
tommal annak egyetlen egy birája sem 
konspirál az inezs bizottsággal, habár 
megengedem, —2 nem birája a 
törvényszéknek korba titokban össze- 
jövgöetett az intéző bizottsággal. 

A kir ügyészségnek egyetlen tagja 
sem volt a részese a konspirácziónak. A 
kir. járásbiróság mindig távol tartotta 

mugát az intéző bizottságtól, mit eléggé 

igazol az, hogy Skita Mihály kir. járás- 
biró ur, egy kaszinói választmányi ülésen 

szokott igazságos, őszinte és nyilt modo- 
rában kijelentette, hogy ő az intéző bi 
zottságot a brassói összes magyarság jogos 

meghatalmazottjának és képviselőjének 
nem tekinti; és tudtommal a vármegye 
tisztviselői is nagyon távol tartották ma- 
gukat az intéző nottságtól 

H ár mes hogyan koczkáztat- 
hatta meg mégis dr. Z. ur a fentieket ? 
Ennek is meg van a maga magyarázata. 

intéző bizottság - a. brassói 
összes magyarságnak - tehát ezen tekin- 
télyes erkölcsi testületnek, — a vélt képvi- 
selő testülete, melynek ugyancsak erkölcsi 
testületnek kellene lenni – összes, tehát 
mindazon fontos üléseit, a melyekben a 
haza, a nemzet és a brassói magyarság 
java fölött tanácskoznak és határoznak, a 
korcsmában szokta tartani. 

Ezen korcsmába, a hol éjjel (minden- 
esetre naplemente után tartatnak) az 
ivások, — akarom mondani az értekez- 
letek, - néha be be szokott tévedni egy- 
egy törvényszéki nem biró, egy-egy vasuti 

napdijas, egy-egy államiskolai tanár és 
ezek, - mert az intéző bizottság tagjai 

között barátaik vannak, helyet szoktak 

asztalánál és ott el-elhallgatják a tanács- 
kozásokat, abpban a — szerint a mint az 
ivásban is részt vettek – részt vesznek 

kot is - öntudatlanul sza azna 

nlla 
viselők ezen közreműködéséből menriti az 
intéző bizottsággal együtt az „erőt, biz- 
tatást, reményt és kitartást és a hiva- 

talnoki kar titkos támogatását, —- ám 
teljék kedvel 

De hogy ezt igy bevallotta nyiltan, 

azt legalább értem, hogy az intéző bizott- 
ság mely sikereinek része a hivatalnok 

ar is! 
Az intéző bizottság ugyanis oddigi 

sikereinek legnagyobb részét a korcsmai 
tanácskozásokban és abban érte el, hogy 
két márczius 15-én, a Jókai jubileum 
estéjén és egyszer egy ismerkedési estélyen 

— melyen a czigányokkal együtt 30-an 
lehettek, – vacsorákat és ivásokat rende- 
zett, hogy ezen vacsorák sikereihez egy pát 
hivatalnok is hozzájárulhatott, elismerem. 

De hát, beszéljen vagy irjon akkor Z. ur 
tisztán! és ne adjon okot azon feltevésre, 
hogy a brassói hivatalnoki és tisztviselői 
kart a kormány elleni konspiráczióval és 
titkos ellenzékeskedéssel vádolja. 

A további hazugságokról jövőre. 

Dr. W. I. 

KÜLÖNFEELEK. 
vVégh Mátyás ulr, a fogarasi 

mi Kír. polgári iskolához kinevezett igaz- 
gató, ma hagyta el városunkat. A polgári 
iskola növendékeinek egy küldöttsége teg- 
nap nyujtotta át kedvelt tanáruknak azon 
fényképet, a melyen tanárukkal együtt 
meg vannak örökitve, és ma mindnyájan 
oda gyültek a tanár ur lakása elé, hogy 
távozása alkalmával még egy szivélyes 
„Isten veled"-et mondhassanak. Végh Má- 
tyás ur kedveltje volt a brassói magyar 
társadalomnak, de tanulói különös szere- 
tettel csüngöttek rajta és valósággal köny- 
záporral bucsuztak el tőle. Mint lapunk- 
nak 10 évi munkatársától, 
veszünk és sok szerencsét kivánunk az uj 

vebonat 
A Stritt- hangvaseny 

tudatják - bekövetkezett metályok foly- 
tán egyelőre elmarad. 

A szász = evangelikus 
presbyterium tegnapelőtt rektort 
választott és ezen nagy megtíszteltetés 
Gross Gyula tanár urat érte, ki ez elő- 
léptetést csakugyan megérdemelte és kinek 
mi is gratulálunk. A tanuló ifjuság még 
az este fényes fáklyás-zenével tisztelte 
meg, az uj rektort, ki különben tegnap, 

ünnepélyhez Budapestre utazott. 

„Megyei ügyek' czimmel 
megkezdett közleményünket tárgyhalmaz 
miatt jövő számunkban folytatjuk. 

A sétatéri kávéház félig- 
meddig elkészült. Az épitő-mester bevé- 
gezte munkáját és csak a külső szinezés 

lévő munka egyáltalában nincs kiadva, de 
sőt tervezve sincs. Készen van 
utról egy bejárás, de nincs hozzá kapu. 
Az elrongált kis kert szemétdombbá vál- 
tozott és a régi paletli a régi ronda álla- 
potban. Szóval félmunka lett teljesítve. 
Mit gondol a városi mérnök ur? nyár 
itt van. A vendégek maholnap itt lesznek 
és ki fogják a városi tanácsot nevetni, ha 
meghallják, hogy a sétatéri kávéház a vá- 
ros tulajdonát képezi. 

istenek bevonulása Walhallában. 

rából, Zimmermanntól. 

foglalni a korcsmában az intéző bizottság 

ég tán a szavazásnál a határozat hozatat 

. Z. ur a hivatalnokok és tiszt- 
ki l arasztbecsületből Masc 

tól. crescat", 
tány,y akádémiai dalok ból, 
Magyar kltapsoda- Iiszttől. ingő: 
„Ezer, csók az egész világnak Ziehrertől. 

engem igazán lekötelezett, mert most mál 

mi is bucsut 

—– mint utolsó lapunk zártakor velünk 

ugyaáncsak választás folytán, a Klamarik- 

volna hátra. De mint halljuk, a még hátra- 

a Rezső- 

- Térzene lesz vasárnap a kö- 
vetkező műsorral: Induló: , 
szálli oda Oblichdaltól. Nyitány 

Hes Valdteuteltól. Wagn 

Sinaia" Wenturétól. Egyveleg , ldat op 

Atérzenék ezentul a sétatéren 
fognak tartatni és pedig: vasárnap fél b 
zenkettőkor délben, csütörtökön el tko 
délután. 
— Nagy hangve rsen, 

az a városi zenekain 
műsor ez: Induló: ,„Lajos hercezeg Wi 
disehgrütz"ben" Sehmidt-től. Tell Viln 
ból nyitány, Rossinitől eközk vm 
„La fille du marin" Tomán keringő Jo . 
rovatál Nagy ábránd Verdi il trova- 

ából ret 

omgak „Bécsi népzene, nagy egyveleg 
„A adi alon polka Hanat Zi 
Trerté 

— Ma van Budapesten a Kla 
marik-ünnepély, melyhez a főreáliskola ré- 
széről – mint halljuk — Rombauer Emils 
főreáliskolai kir. igazgató átmányi Ná o 
és dr. Matyéka Károly tanár urak Buda- 
pestre utaztak. A nagy tanférfiu krdv 
az ország minden igaz fia elismeri és mi 
is csatlakozunk az ország tulnyomó több- 
ségével azon kivánsetoz ogy az Isten 
sokáig éltesse Klamarik u 

— A főrendiház iggvnya szavazat 
utján a polgári házasságra von 
törvényjavaslatot elfogadta. 

- Kiállitas Earosk 
évi julus felé lész ez a klállitás. A , 
Romana" azt irja, hogy Agsztriébó sok pa- 
108 fog e kllk őn észt venni. 

erdélyiek is részt v. 
unok Értesitést er ad, (e ures 
Clemence utcza 11. szám). 

Salisbury lord, a hires angol államt 
a ki tudvalevőleg a tudomány összes viv- 
mányait figyelemmel kiséri, az első p 
tikus, a ki a fonográfot gyakorlatilag 
kalmazza. Gyakran előfordul, ogy, a 
titkárának instrukcziókat akar adni ez 
éppen nincs otthon. Ilyenkor a aámi bele 
mondja utasitásait a fonográfba és a tit- 
kár ur, ha visszatér, szépen rémk 
magának. 

ső permetez 
szaka küszöbén nem győzzük szölós 
dáinkat eléggé sürgősen figyelmeztetni, 
hogy a erm melyel önhen : 
magas minisztér telezőleg i 
elrendelt, kellő Tdóben ng el 
ne mulaszszák, mert ecs 
elejét a veszedelmes szőlőragály : 
nospora terjedésének. A bertetezök 
szerzése dolgában jó lesz óvatosnak lenn 

mert sok rossz permetezőt 
ba mindenfelé. Melles 
hogy a jó permetezők keg 
találtuk a ner budapesti gi 
kedő nevü permetezőjét, ny 
igen konyenj ján, ltünöen per: metez fsoha 
el nem romlik és a mellett legolcsóbb 
is, a meunyiben az egész pe ző 
ára 14 frt Tö kr. 

Lap-tulajdonoss: 

r. FISOEEE os 

fogarasi kir. mény ir 
telekkonyek hatóság e hi 
Lamberger K és fa 
hajtatónak, 
gyatéka végrehajtást szenvet 
frt tőkekővetelés és járulékaii 
hajtási ügyében a brassói kir. törvél 
a fogarasi kir. jbiróság területén lévő 
garas határán fekvő, a fogar 0t 
vikyben A alatt fo naly 

együtt, tekintettel a végre aj 
156. a értelmek az egész i 

itot i



a szül. Gaátz 

szpénzben, vagy 

illetményére 284 ífrtban 
állapitott kikiáltási árban a végrehajtást 
ndelte és hogy a fenebb meg gjelölt in- 

órakor a fogarasi kir. járásbiróság 
tikkvi hatóságnál megtartandó nyil- 

vános árverésen a megállapitott kikiáltási 

áron alól is eladatui fog. 
Álverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlan becsárának 10%,át, vagyis 53 frtot 
az 1881. évi LX. t cz. 

2 § ában jelzett árfolyammal számitott 

és az 1881. évi nov. 1 én 3333. sz. alatt 

kelt igozságügy mibisztert, rendelel 8- s ban 

któn kezeihez 
évi LX t. ez. 170 

hó 3-án. 

zoNc 
Vasut-uteza 54. sz. a., 

letenni, avagy az 1881. 
0. §-a értelmében a bá- 

natpénznek a biróságnál való előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elismer- 

vényt átszolgáltatni. 

Kel: F ogarason, 1894. február 

A kir. járásbiróság 
mint telekkönyvi hatóság. 

a STENNER-féle villában. 

E g földszin 

udvari lakás 
hozzá tartozó istállóval együtt 
Szent Mihály napjától fogva 

bérbe adó : 
czg Meisz Mihály utoza I7. sz. =E 

Elvesztette 
Petzold Herman gépkezelő 

gözgép-kezelői Dbizonyitványát, 
A becsületes megtaláló ké- 

retik a bizonyitványt e lapok 
kiadóhivatalába átadni. 

Tényleges vagyon 

Átlag 1893. deczember 31-én : 
Érvényben lévő kötvények 

Eeferencziakat ad 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. eok 

a NEWVORKI GERMANIA glabatasy rosig 
maagy 

Vedjegy. 
syosgyszertaroamn 

8a (T 10) Eszéken, felsőváros. 

év óta sikerrel használtatik. 
Öket és az t, valamint az 

agokat eltavolit cösszesz bőr 

ESZÉKI SPIZTER KENŐCS 
és az 

Eszéki SALVATOR szappan. 
Valódi minőségben csak a 

1 tégely Spitzer kenőcs .35 kr. 1 darab Salvator szappan 350) kr. 

7 üveg Spitzer mosdóviz 40 kr nber Eyem rizspor szinben o0 kr. s 1 Irt. 

látva és kér 

Ff Dtza TES. Csak akkor valódi, ha fon 
tik a t. 

Főraktár BRASSÓBAN. Roth Viktor gyógys 

ileg beiktatott védjeg 
öté 

g el van 
szappant k fogedn] közönség csakis Dienes-féle I 

urnál és Jekelius F., Kellemen F, 

uster K. és Hornung y yogyezerész uraknál. 

r
é
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Erdély, Szlavonia, Horvátország és ösak vézérképvikelősége: 

Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jöbbfa,, 
Telephon: 81. szám. yl 

Ügynökök alkalmaztatnak. 

dő bankház 
Egy legjobb hirnévnek örven- TMInden könyvkereskedés által meg- 

ZŐJE, való A megzavapt 

Összeköttetéselnel fogva — a leg- 1 ű 

jobb informácziókkal Tendelkezik, ideg- es neml rendszerről 
megfelelő nyereség- -részesedés el- MÜLLER egészségügyi t 
lenében hajlandó tanácsokkal szol- Bulen e zsége remt 

gáéálni tőzsdei müveletekre. Bérmentes megküldés boriték alatt 

Reflektánsok küldjék be aján- 60 krért levélbélyegekben. 
lataikat „Nyereséges' jelige sendt duarad, 

alatt FISCHER J. D, edetési irodájába 
Budapest, Zsibárus-utcza 9. sz. a. 

il5 szerezhető a pályadijjal kitünte- 
tett, 27-ik kiadásban megjelent mü 

5 (12 ö2) Braunshwecig 

—
 

Me. Cormiek 
3 FPűkaszáló és aratógépek 
m a legjobbak a világom. za— 

kLLITAÁ 

KIT N T T Y E MINDEN KIALIIT 
A SON. 

Petroleummotorok, göz- és járgány cseplőgepek, 

k, boronák, rostak, trieurök, sorvető-gepek, 

zi vetőgépek, kukoricza- morzsolók, szecska- 
és 

vágók, darálók, malmok, ugymint mindenféle gépek, 

rszámok és eszközök a gazdaság számára legjobban és 

-12) 

nyugati pály: ana 

legotesőbban kapható: 
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Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája. = Grünfeld Vilmos. 

TIUM 

irdetések fölvétele a kiadóhivatalb an. 

ez se o zermszgrs z 

Adier L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

BRASSÓ, ! SZEBEN, 
vVirag-sor 1. száama. l 

ajánlja szolgálatait mindennemü bankügyleti szelénék, a vágó mvelete re 
mint arany- és ezüstpénzek, külföldi pénznemek sorsjegyek, bel- és kültöl di. 
értékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerinti 

vetel es eladására. 
ELŐLEGET 

mindennemü sorsjegyekre, állampapirokra, kre ha időta ar- 
tamra vagy folyó számlára 85 -–900/,-nyi kölcsönöz önzakr tároán eddteb 
mellett. 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását; 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymint 

Checiues-eket 
(különös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermek 

földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan 
árfolyamok szerint kiállit 

Értékdőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

TŐke elhelyezőknek, ; 
kik tőkéjüket. jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vagy az 
elmezőbbi fértékekkel szemben becserélni óhajtják, koimoly és lk 

szaktanácsokai nyujt. 

PÉNZEETÉTEKET z a 
gy ó számlára, salámint jutalékmentes girószámlára legjután osab 

feltételek mellett elfog. 
Minden ogtevalmemtek, melyek különösen 

tölselhelyezeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mist 4 szolidak é és bíz 

tosabbak ajánltatnak. 

A Pesti Magyar K kedelmi 

a vjn Zalocave s ész 
- Jutalokk 

nagyszebeni alt. ugyszintén az takarékpénzt 
földitelintézet záloglevelei. egd 

Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimeritő 
nul adatnak és vidéki meghizások is eteltfisfetetszelbea s legju 
ban teljesíttétvek- T 

.77 millió M. la 

75,413.116 M. 
mt 
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